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Saa.  in  Salomos  Palast.  Im  Hintergpunde  das  Bett  Salomos,  im  Vofdfir-grunde  links  ein  l'iuiiklaKei-.  Reulils 
unil  links  im  Hintt'iaruiidt'  gioße  Toie,  durch  die  man  Säulengänge  sieht.  Prächtig  erhellt  Neben  dem  Bett 
stehen  Ki-ieger.  die   Bühjie  ist  zum  Teil  von  einer  bunten  Menge  vn  Frauen  und  .Männern  "ilülll. 
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Langsam  filmend. 
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